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RED DE CICLOTURISMO DE LA SELVA

La Selva dispone de una red de cicloturismo 
que permite recorrer la comarca mientras 
visitas sus poblaciones. Discurre por pistas 
forestales, vías verdes y caminos y carreteras 
con poco tráfi co para que puedas diseñar tu 
propio itinerario y descubrir la comarca por tu 
cuenta a golpe de pedal.

Más de 400 km de caminos ciclables para recorrer todos 
los escenarios de la comarca de la Selva: el litoral, 
la llanura y la montaña. De hecho, la Selva reúne las 
características ideales para la práctica del cicloturismo 
gracias a su clima benigno a lo largo de casi todo 
el año. Encontrarás caminos de distintos niveles de 
di� cultad (los más fáciles están en el llano y los más 
exigentes, en la montaña) y una amplia oferta de 
servicios.

Cuando debas elegir qué dirección tomar en los 
principales cruces de la Red, encontrarás � echas 
direccionales que complementan la información 
de las placas pequeñas indicando las direcciones 
y distancias hasta las localidades o los puntos de 
interés más cercanos.

Aunque los caminos de la Red no son exclusivos para la 
práctica de la bicicleta (excepto en tramos con 
segregación de trá� co, como la vía verde del 
Carrilet), la circulación siempre es de baja intensidad 
y permite enlazar todos los núcleos de población 
de la comarca pasando por pistas forestales, 
carreteras locales, caminos rurales, etc., debidamente 
señalizados y bien mantenidos.
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SELVA BICYCLE TOURING NETWORK

The Selva Bicycle Touring Network is a great 
way to travel around the county and explore its 
many towns and villages. The network comprises 
forest tracks, greenways and paths or roads with 
light tra昀케  c. Design your own cycling route and 
discover the region at your own pace.

There are more than 400 km of cycle paths on which to 
explore the contrasting landscapes of Selva: coast, 
plains and mountains. Selva is the perfect place for 
bicycle touring thanks to the pleasant climate it enjoys 
almost all year round. You’ll � nd paths of varying 
dif� culty (the easiest ones are on the plains; the most 
demanding ones are in the mountains) and a wide 
range of services.

To choose which destination to head for, you’ll fi nd 
track signs at the main intersections of the network 
that complement the information on the small plaques, 
as well as indicating the directions and distances to 
the nearest towns or places of interest.

Although the paths of the network aren’t exclusively for 
cyclists (except in sections with traf� c segregation 
such as the Carrilet Greenway), traf� c is always 
of low intensity. The network interconnects all 
the population centres of the county, along forest 
tracks, local roads, dirt roads, etc., all of which are 
signposted and well maintained.
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RÉSEAU DE CYCLOTOURISME DE LA SELVA

La Selva dispose d’un réseau de cyclotourisme 
qui permet de parcourir toute la région en 
visitant ses di昀昀 érentes communes. La réseau 
traverse des pistes forestières, de voies vertes 
et des chemins ou routes peu transitées que 
vous pourrez choisir à votre guise afi n de 
découvrir la région au guidon de votre vélo.

Plus de 400 km de chemins cyclables permettent de 
parcourir La Selva dans toutes ses facettes : littoral, 
plaine et montagne. En fait, grâce à son climat 
tempéré pratiquement tout au long de l’année, La 
Selva jouit de caractéristiques idéales pour faire du 
cyclotourisme. Vous y trouverez des itinéraires de 
différents niveaux de dif� culté (faciles dans la plaine 
et plus exigeants en montagne) ainsi qu’une vaste 
panoplie de services.

Pour choisir votre destination, les principaux 
croisements du Réseau af� chent des banderoles 
indicatives qui complètent les informations des 
petites plaques et indiquent les directions et distances 
jusqu’aux communes ou sites intéressants les plus 
proches.

Bien que les chemins du Réseau ne soient pas 
exclusivement réservés à la pratique du vélo (à 
l’exception des tronçons où le tra� c est séparé, 
comme la voie verte du Carrilet), la circulation, 
toujours réduite, permet de relier tous les noyaux 
urbains de la région à travers les pistes forestières, 
les routes locales, les chemins de terre et autres voies 
balisées et entretenues.

Es tracta de més de 400 km de camins 
pedalables que permeten recórrer la Selva 
en tots els seus escenaris: el litoral, la 
plana i la muntanya. De fet, la Selva té les 
característiques ideals per fer cicloturisme, ja 
que el clima és propici durant la major part 
de l’any. Hi trobareu camins de di� cultats 
diverses (els més fàcils a la plana i els més 
exigents a la muntanya) i una àmplia oferta 
de serveis.

Per escollir la destinació, en els principals 
encreuaments de la Xarxa trobareu 
banderoles de seguiment que complementen 
la informació de les plaques petites i que 
indiquen les direccions i distàncies � ns a les 
localitats o els punts d’interès més propers.

Malgrat que els camins de la Xarxa no són 
exclusius per a la pràctica de la bicicleta 
(excepte en trams amb segregació del 
trànsit, com a la via verda del Carrilet), la 
circulació sempre és de baixa intensitat i 
permet enllaçar tots els nuclis de població 
de la comarca passant per pistes forestals, 
carreteres locals, camins de terra, etc., 
senyalitzats i mantinguts.

La Selva disposa d’una xarxa 
de cicloturisme que et 
permetrà recórrer la comarca, 
tot visitant els diferents 
nuclis de població. La xarxa 
té lloc per pistes forestals, 
vies verdes o camins i 
carreteres de baix volum 
de trànsit que, seguint 
el concepte de xarxa, et 
permetran dissenyar el teu 
propi recorregut i descobrir 
la comarca pel teu compte a 
cop de pedal.

Xarxa de cicloturisme 
de la Selva
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Veuillez communiquer vos incidences éventuelles à:

rutes@selva.cat
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Señalización 
de la Red
Sobre el terreno, podrás 
observar que la Red de 
Cicloturismo está indicada 
con unas pequeñas placas 
de color amarillo —con 
� echas direccionales— que 
con� rman que te encuentras 
dentro de la misma. 
En ocasiones, esta red 
comparte ruta con la Red de 
Senderismo, hecho que verás 
re� ejado en las mismas 
placas. En cualquier caso, 
siempre verás dibujada una 
bicicleta y escrita la palabra 
cicloturismo.
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Network 
signposting
You’ll observe small 
yellow plaques with 
directional arrows 
indicating that you’re 
on the network. You 
may occasionally 
� nd that the bicycle 
touring network 
is shared with the 
hiking network. This 
will be indicated 
on the plaques, but 
you’ll always see a 
bicycle and the word 
cicloturisme (bicycle 
touring).
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Signalisation 
du Réseau
Sur le terrain, vous 
remarquerez que le Réseau 
de Cyclotourisme (Xarxa de 
Cicloturisme) est identi� ée 
à l’aide de petites plaques 
jaunes –pourvues de 
� èches directionnelles– qui 
indiquent que vous vous 
trouvez sur le Réseau. 
Parfois, vous verrez sur les 
plaques que ce Réseau a 
des tronçons communs avec 
le Réseau de Randonnées. 
Dans tous les cas, vous y 
observerez un vélo et le mot 
cicloturisme.

Sobre el terreny, observareu que la Xarxa de Cicloturisme 
està identifi cada amb unes plaques petites de color groc 
—amb fl etxes direccionals— que indiquen que sou dins la 
Xarxa. En algunes ocasions us podeu trobar que està 
compartida amb la Xarxa de Senderisme, fet que veureu 
refl ectit a les mateixes plaques. En qualsevol cas, sempre hi 
veureu una bicicleta i la paraula cicloturisme.

Senyalització de la XarxaSenyalització de la Xarxa


